
WDE - 1 - L. 29.235/1
L. 29.248/1

KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT
----------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
4 en 5 mei 1999 door de
Minister van Tewerkstelling en
Arbeid verzocht haar van
advies te dienen over :

- een ontwerp van koninklijk
besluit "tot wijziging van
het koninklijk besluit van
6 augustus 1973 tot oprich-
ting en tot vaststelling
van de benaming en van de
bevoegdheid van het Pari-
tair Comité voor de
v o e d i n g s n i j v e r h e i d "
(L. 29.235/1);

- een ontwerp van koninklijk
besluit "tot wijziging van
het koninklijk besluit van
21 april 1975 tot oprich-
ting en tot vaststelling
van de benaming en van de
bevoegdheid van het Pari-
tair Comité voor de bedien-
den uit de voedings-
nijverheid en tot vaststel-
ling van het aantal leden
ervan" (L. 29.248/1),

heeft op 24 juni 1999 het vol-
gende advies gegeven :

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, première cham-
bre, saisi par le Ministre de
l’Emploi et du Travail, le
4 et le 5 mai 1999, d’une
demande d’avis sur :

- un projet d’arrêté royal
"modifiant l’arrêté royal
du 6 août 1973 instituant
la Commission paritaire de
l’industrie alimentaire et
fixant sa dénomination et
s a c o m p é t e n c e "
(L. 29.235/1);

- un projet d’arrêté royal
"modifiant l’arrêté royal
du 21 avril 1975 instituant
la Commission paritaire
pour les employés de
l’industrie alimentaire et
fixant sa dénomination et
sa compétence et en fixant
le nombre de membres"
(L. 29.248/1),

a donné le 24 juin 1999 l’avis
suivant :
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Rekening houdend met het tijdstip waarop dit advies

gegeven wordt, vestigt de Raad van State de aandacht op het

feit dat, wegens het ontslag van de regering, de bevoegdheid

van deze laatste beperkt is tot het afhandelen van de

lopende zaken. Dit advies wordt evenwel gegeven zonder dat

wordt nagegaan of dit ontwerp in die beperkte bevoegdheid

kan worden ingepast, aangezien de afdeling wetgeving geen

kennis heeft van het geheel van de feitelijke gegevens welke

de regering in aanmerking kan nemen als zij te oordelen

heeft of het vaststellen of wijzigen van een verordening

noodzakelijk is.

*

* *

Bij beide ontwerpen zijn slechts de volgende

opmerkingen te maken :

1. Men schrijve in de Nederlandse tekst van het vierde

lid van de aanhef telkens "Raad van State" in plaats van

"Raad van Staat".

2. Men schrijve onder artikel 1 van het ontwerp in de

Nederlandse tekst "cichorei" in plaats van "chichorei".

-----------------
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Compte tenu du moment où le présent avis est donné,

le Conseil d’Etat attire l’attention sur le fait qu’en

raison de la démission du gouvernement, la compétence de

celui-ci se trouve limitée à l’expédition des affaires

courantes. Le présent avis est toutefois donné sans qu’il

soit examiné si le projet relève bien des compétences ainsi

limitées, la section de législation n’ayant pas connaissance

de l’ensemble des éléments de fait que le gouvernement peut

prendre en considération lorsqu’il doit apprécier la

nécessité d’arrêter ou de modifier des dispositions régle-

mentaires.

*

* *

Les deux projets appellent uniquement les observa-

tions suivantes :

1. Au quatrième alinéa du préambule, il y aurait lieu,

dans le texte néerlandais, de remplacer chaque occurrence

des mots "Raad van Staat" par "Raad van State".

2. A l’article 1er du projet, il y aurait lieu, dans

le texte néerlandais, d’écrire "cichorei" au lieu de

"chichorei".

-----------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren D. VERBIEST,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

M. VAN DAMME,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d’Etat,

G. SCHRANS,
E. WYMEERSCH,

assessoren van de
afdeling wetgeving,
assesseurs de la
section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. J. SMETS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. W. VAN VAERENBERGH,
auditeur. De nota van het
Coördinatiebureau werd opgesteld
en toegelicht door de H.
E. VANHERCK, referendaris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. J. SMETS.

Le rapport a été présenté par
M. W. VAN VAERENBERGH, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par
M. E. VANHERCK, référendaire.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS D. VERBIEST


